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DECLARATION ON 'IliE B!OVISIONAL ACCF,SSION OF ARCENTINA. ro 
'ffiE GENERAL llGREEMF..NT ON TARIFFS AND 'mA!E 

The Gove:rnment ot Argentina and the other govermnenta on bellalt 
ot vlb1ch th1s Declarat1on has been accopted (the latter govermnents 
being here1natter referrod to as tbe 11participating governmente 11), 

CONSIIIERIID that tbe Ooverament ot Argentina on 21 September 1960 
nade a fon:ial request to accede to the General Agreement on Tarltts 
and Trads (bereUlattor roterred to as the "General Agreement") in 
accordance with the provisions or Art1cle XXXIII ot the General 
P.greement, and that that Oovenunent will be preparad to conduct the 
te.riff negot1etions w1 th contracting part1es, Which 1t 1s cons1dsred 
should precede acoeesion under Art1cle XXXIIl, as soon ae ita new 
custans taritf entere into torce, 

COmIIERIID the desirability ot Argentina, an 1mJ)Ortant trading 
country 'flb1ch is a signatory of the Montevideo Treaty ot 18 February 
1960, ourrently beillS considerad by the CON'IRACTINJ PARTIES, being 
invited to accede provisionally to the General Agreement as a step 
towards ita eventual acceeeion pursua.nt to Article XXXIII: 

l. DECLARE that, pending the accession o:C Argentina to the General
.A8reement under the provieions ot Article XXXIII, W'b1ch w1.l1 be pre­
ceded by the conclua1on ot ta.r1!'1' negotiations with contracting
part1es to tbe General Agreement, tbe canmerc1al relations between tbe
pa.rt1oipat1ng governmente and Argentina sball be baaod upon the
General Agreement , sub j ect to the t ollowi.ng cond1 ti ons:

(a) 'l'he Govermnent of Argentina ehall apply provieionally and 
subject to the provisione of tbis Deolaration (1) Parte I and m ot 
tbe General Agreement, and (11) Part II ot the General Agreement to 
the tullest extent not 1ncons1etent with its leg1elat1on existing on 
tbe date ot tbie Declaretion; the obl-1gat1ons 1ncorporated 1n para­
graph 1 ot Article I of tbe General Agreement by referenoe to 
Article III tbereaf end those incorporated 1n paragrepb 2(b) ot 
A:rticle II by reference to Article VI shall be considerod as falling 
with1n Part II of the Oenornl A8l'e81D8nt for the purposo of thia para­
graph. 

(b) Whll.e Argent1.na UDder the most-ravourod-nat1on prov1s1ons 
of Artiole l of the General Agreement will receive the benetit of the 
ooncsaaions oontained in the scbedulea annexed to tbe General 
Agreement, 1t sball not have any direct righta witb respoct to tboee 
conceosione eitber under the proviaiono of Article II or under tbe 
proviaiolll! of any other Article of the General Agreement. 
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(e) In each case in which paragraph 6 of Article V, sub­
para.gre.ph 4(d) of Article VII, and sub-paragraph J(c) of Article X of 
the General .Agreement, refer to the date of that .Agreement, the appli­
cable date in respect of Argentina shall be tbe date of tbis 
Declaration. 

(d) Notwithstanding the provisions of pare.graph l of Article I
of the General Agreement, this Declaration shall not require the 
elimination by the Government of Argentina of any preferences in 
respect of import duties or cbarges accorded by Argentina exclu.sively 
to one or more of the following coWJ.tries: Bolivia, Brazil, Ohile, 
Pare.guay, Peru, and Uruguay; provided, however, that these pre­
ferences do not exceed the levels in eff'ect on the date of thie 
Decle.xation. Moreover, 1t shall not prevent the modification of such 
preferences accorded to Bolivia provided that the general level of 
sucb modified preferences does not differ substantially from tbe 
general level of the preferences accorded by Argentina to Bolivia on 
the date of this Declaration. Nothing in this pare.graph will affect 
the right of Argentina to benefit rrom the provisions of tbe General 
.Agreement relating to the formation of a free-trade-area. 

(e) The provisions of the General Agreement to be applied by
Argentina shall be those contained in the text a:nnexed to the Final 
Act of the second session of tbe Preparatory Camnittee of the United 
Natione Con.ference on T'rede and Employment as reotified, Slllended, 
supplemented, or otherwise modified by suoh instruments as may have 
become effeotive by the date of this Declaration. 

2. RE�T the CONTRA.CTING PARTIF.S to the General Agreement (here­
inafter referred to as the "CONTRA.CTING PARTIE.S") to perform such
functions as are necassary far tha implementation of this Deolaration.

J. This Declaration, which has been approved by the CONJ.'RACTIID
PARTIES by a two-thirds majority shall be deposited ��th the Executive
Secretary of the CONTRACTIID PA.�TIES. It shall be open for acoeptance,
by signature or otherwise, by Argentina, by oontraoting pa.rties to the
General .Agreement and by any governments which sr.all have acceded pro­
visionally to the General Agreement,

4. This Oeclaration shall become effeotive between Argenti.na and any
part1c1pat1ng govermnent on the th1rt1etb day following the day upon 
whicb i t sball have baen aocepted on behalf of both Argentina and 
that government; 1t shall remain in force until tbe Government of 
Argentina accedes to the General Agreement under the provisions of 
Art1cle XXXIII thereof or WJ.til Jl December 1962 whichever date is
earliar, unless it has been agreed between Argentina and tbe part1-
c1pating governments to ertend its validity to a l.ater date.
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5, The Exeouti ve Sooretary ot the COmRACTIR:. P.AR'l'IES ehall. promptly 
rurnie.h 11 oerti.fied oopy or thie Deolaration, and a notifioation ar 
eaoh aooeptMoe thereot, to eaoh e;overnment to whioh thie Deol.e.rlltion 
is open ror acceptance. 

DO!� at Oeneva thie eighteenth day ar Nove:nber one thou.sand nine 
hundred and eixty, 1n a single oopy in the Fronoh and English 
l�es, both toxts authentic. 



DECIARATION CONCERNA.1'11' L•ACCESSION PROVISOIRE DE L•ARGENTINE 
A L•ACCORD GENERAL SUR LES ':M.RIFS DOUANIERS ET lE COMMERCE 

Le gouvernement de l'Argentine et les autres gouvernements (ci-apres 
dénommés "les gouvernements participante") au nom desquels la présente 
Déol.aratian a été acceptée, 

CONSlDERANT que le gouvernement de l 1Argent1ne a présenté le 
2l. septembre 1960 une demande formelle d•accession a l'Accord général sur 
les tarife douaniers et le commerce (ci-apres dénOllllllé l' "Accord 
général.11 ), canformáment au:x diepositions de l•artiole XXXIII de l 1Aooord
général, et que ledit gouvernement est pret a procéder aveo les pe.rties 
contractantes au:x négociations tarifaires qui devraient précéder san 
aoceesion aux temes de l1article XXXIIl, et cela des que son nouveau 
tarif douanier sora entré en vigueur, 

CONSIDERANT qu'il set eouhaitable d•inviter l'Argentine, importante 
nstion COl!lller�ante signatai:e du Traité de Montevideo en date du 
18 février 1960 que les PARl'IES CON'I'RACTANrES exe.Jainent actuellement, a

accéder provisoirement a l •Accord génére.l en vue de préparer so.n acces­
sion définitive conformément aux dispositions de l1article XXXIII;

l. DECl.ARENT qu•en attendant l'accession de l'Argentine a l 1 Aocord
général conl'ormément aux dispositions de 1 •artiole XXXIII, qui aura lieu
quand les négooiationa tarifaires avec les parties contractantes a

l 1 Acoord général seront terminées, les relations oommerciales entre les
gouvern6lllents participante et l 1 Argentine seront fondées sur l 1 Accord
général, sous réserve des conditiona suiva.ntes:

a) Le gouvernement de l 1Argentine appliquera proviso1l'ement et sous
réserve des dispositians de la présente Déclaration 1) les parties I et 
III de l'Accord général et 11) la partie n de l'Accord géné.ral dans 
toute la mesure compatible aveo sa législatian a la date de la présente 
Déclaration; les oblig.ations que comporte le pare.graphe l de 
l•artiole premiar de l1Accord général, par référenoe a l•article III 
dudit Accord général, et cellas que comporte le paragraphe 2, alinéa b) 
de l'article II, par référenoe a l'art1cle VI, eeront oonsidérées, aux 
r1n.e du présent alinéa, comme relevsnt de la partie ll de l 'Accord général. 

b) L1Argentine Jouira, aux termes de la clause de la natian la plus
favorisée qui figure a l 1 article premiar de l•Accord général, des conces­
sions reprises dans les listes annexées a l•Acoord général; toutefois, 
elle n•aura aucun droit direot en oe qui ooncerne ces concessions, ni au 
t1tre de l1art1cle II, ni au titre d 1aucune autre d1sposit1on de l 1 Accord 
génére.l. 
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o) Dans tous lea cas oü U est fait r6férencs ti la date de l•Aooord
gén6ral, d4n.ll le pe,ragre.pbe 6 de l 0article V, d8n8 l •alinéa d) du pa.ni­
grephe 4 de l•article V1I et d4n.ll 1°alin6a e) du pe,ragre.pbe 3 de 
l1 art1cle X, la date applicable A l•égard de l'Argentine sors cello de la 
próaente Déclaration. 

d} Honobsta.nt leo dispooitiana du pen.srapbe l de l•urticle premiar
de l 1Accord général, la pr6sente Déolaration n•ob11gero pes le gouverne­
ment de l 1Argent1ne A auppr1mer lea préférences relativea aux droita de 
douane ou 1lzlpo8itiona a l' Ulportation qui existont exclwiivement OJ1tre 
l'Arsentine d'uno J)ll.rt, la Bolivia, le Br6s1.l, le Cbi.li, le Pa.rllgu&y, le 
Pérou et 1 °0:ruguay d 1 autre part, a condition que cea prétórences 
n•excedent pss lea pré1'érencea en vigueur A la date de la próocnte 
Dóclarotian. En outre, la pr6sente 06clarat1011 ne te:ra paa obsta.ele a la 
mod1r1cation des prétérences ainsi accordées a 1A Bolivia a eondition que 
le n1veau général de ces préférences ne d1ttere pes eensiblement du 
nivoou générol des prétórenceo accordées psr l 1 Argentine A la Bolivia A 
la date de la présente Déclaration. A.ucune dispoeitian du présent para­
graphe ne portera attointe au droit de l•ArgentiDe a bénéticier des dis­
positions de l 1Accord général relativas A 11établ1soement d1une zone de 
li bro-échange. 

e) Leo dispoa1tiona de l•Acco-rd g6néral quo devra appli(!Uer 
l•Ar5ont1no sont calles du texte annexé A l 1acte final de la deuxiéme 
sece1on de la Commisslon própo.rato1re de la C�érence des Nat1ons Unioe 
sur le connorce et 1 1 e:;¡plo1, tel qu•U a été rectifié, amandé, complété 
ou aut.r0Jn8Jlt modit16 psr les instruments en vigueur ! la dato de la pré­
eento Déclaration. 

2. DEWúmE?lT aux PA.Rl'IES cm.'TRACI:AN'ITS A l 1 Accord général (ci-aprh dé­
nammées lea'�ARTIES CONTRACT.AN'l'ES") d•exercer les tonctiollB nécessaires
pour la mise en oeuvro de la présentu Déclarat1on.

3. Le. pr..aente D6clare.t1on, qu-1 a ét6 adopt6e per lea PARI'IES CO?;TRAC­
'rAN'IES a la majorit6 des deu= tiero, sera déposée aupres du Secrétaire
exócutif des PARTIES CONI'RACTANTF3 A l 0Accord généI'6l. Elle sorn ouverte
a l•aoceptatian, � oignature ou autrement, de l•Argentine, dos pa::-ties
contracuuites a\ l'Accord g6néral et de tout gouvernement qui aura accédé
e titre provisoire aud1t Acoord.

4. Ls présente Déclare.tion prendro o!'fet entre l •Argentine et tout gou­
vernament pe.rt1c1pa.nt le treutie.":te jour qui suiVTS celui ou elle aura été
acceptée au nom de l 1Argentine et au nom dudit gouvernement; elle restara
en vigueur soit jusqu•a ce que le gouvernem.ent de l 1Argent1no aoc�do A
1 °Accord général ccmformélaent aux dispos1t1ou de l 1 art1olo XXXIII dudit
Accord, aoit juaqu•au 31 décembre 1962 s1, a cette date, l•acoeos1an
n•est pas intervenue, A moine que l 1 Argent1.De et lea gouvernements pe.rt1-
o1pants ne conviennent d•en proroger la validité •

• 
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5. Le Secréta1...--e exécut1f des PARI'Il!:3 COl�CTANTES tero promptecent ten.ix
copie certitiée con.torce de la présente Déclaration, et notirication de
toute acceptation, a chnoun des souvernements auxquels la présente Déclara­
tion est 011verte pour acceptation. 

FAX1' A Oenave, le d1x-hu1t nove¡:¡bre mil neuf cent soiXante, en un seul 
exemplaire en langues :1:':re.n�aiee et 8Jl&laise, les dEIUJC toxtes faisant égale­
ment fo1, 

For 1he Commomveal1h of Australia: 

For the Republic o/ Austria: 

For rhe Ki11gdo111 of Belgium: 

For the United Sta1es o/ Brazll: 

For the Unio11 of Burma: 

For Canada: 

For Ceylon: 

For the Republic of Chile: 

For the Republic o/ Cuba: 

For the Czechos/o1:ak Republic: 

For the Kingdom o/ De11mark: 

For the Dominican Republic: 

For the Republic of Finfancl: 

For 1he French Republic: 

For the Federal Republic 
of Germa11y: 

For Ghana: 

For the Kingdom of Greece: 

For the Republic o/ Hai/1: 

For lndia: 

Pour le Commonweofth d' Austrolie: 

Pour la Républlque d'Autridre: 

Pour fe Royaume de Belglque: 

Pour les Etats·Unis du Brési/: 

Pour I' Unlon Birmane: 

Pour le Conoda: 

Pour Ceylan: 

Pour la Ripublique du Chili: 

Pour fo RépubUque de Cuba: 

Pour la République tchécoslovoque: 

Pour le Royoume de Danemark: 

Pour la Républiqur Domlnicoine: 

Pour fa Rép11bflq11e de F/11la11de: 

Pour fa République Jranraise: 

Pour la République fédéra/e 
d'Allemagne: 

Pour le Ghana: 

Pour le Royaume de Grece: 

Pour la République d'Hartl: 

Pour l'lnde: 



For rhe Republic of Indonesia: 

For Israel: 

For rhe Republic of Ita/y: 

For Jopan: 

Far tht Grand-Duchy af Lu,umburg: 

Far tht Ftdtrat/011 af Malaya.-

Far 1he Kingdom af 1ht Netherlo11ds: 

For New Zealand: 

For the Republlc of Nicarag11u: 

For 11,e Fedtra1io11 of Nigeria: 

For Jhe Ki,rgdom of Norway: 

For Pakista11 

For Peru: 

For the Feduat/011 of Rhodesla 
and Nyasaland: 

For the Kingdom of S••:eden: 

For the Swiss Conftderation: 

For Tu11isio: 

For the Republic of Turkey: 

For the Unfon o[ South Africa: 

For the Urrited Kingdom 
of Great Brlta/11 
and Norrhern lre/and: 

For 1he Uniud S1a1es o/ An�rica: 

For the Republic o/ Uruguay: 

For the Argerrtlne Republic: 
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Pour la Rép11bliq11e d'/ndanlsie: 

Pour lsrail: 

Pour la Républlque d' llalle: 

Po11r lt Jopar,: 

Pour lt Grand-Duchl de Luxtmbourg: 

Paur la Fldération <k Malaisie: 

Pour le Royaume des Pays·/Jas: 

Pour la No11velle-Zélande: 

Pour la &publique de Nicaragua: 

Po11r fa Fédhatior, de Nighia: 

Pa,ir le Royaume dt Norvigt: 

Po11r lt Pokfs1an: 

Po11r le Pérou: 

Pour la Ft!dération de la Rhodisie 
et d11 Nyassaland: 

Pour lt Royaume de Suede: 

Pour la Con/t!dtratfon suisse: 

Pour la T,mlsie: 

Pour la Républíque de Turquie: 

Pour I' Urrion Sud-Africoint: 

Pour le Royaume-Uni 
de GroJUle-8re1agne 

ft d'/rlande du Nord: 

Pour l<'s E101s-Unis tl'Amhiqu<': 

Pa11r la Rip11bliq11e d'Urugua,,: 

Po11r la Répuh/iq111t Arge11ti11e ·



1 bereby oenify that the íorcgoing 

tcxt is a true copy of thc Declaration 

on the Provisional Accession or Argen­

tina to lhe General Agn:cment on Ta­

riffs nnd Trade, done at Geocva on 

18 November 1960, the original oí 

whicb is deposited with the Executive 

Secrctary of the CONTRACTING 

PARTIES to the General Agrccment 

on Taritrs and Tradc. 

..... ___ . ,. 

Je c:erüfie que le texte qui pr6c!dc 

est la copie conforme de la D6claration 

concemant l'accession provisoire de 

l'Argentine a l'Accord général sur les 

larifs douaniers et le commcro; établie 

A Gcoeve le 18 novembrc 1960, dont le 

tcxtc original cst dépos6 aupr� du 

Sécrelai.re cxécutif des PARTIES 

CONTRACTANTES 1\ l'Aocord géoé­

ral sur les tarifs douanicrs el le com­

merce. 

• 

e.-, .. ::::., l •• & � • 

E. WYNDHAM WHITE

Executivt Stcrttary Stcr4tairt tx4CJ.1ti/ 

Genj..-e 
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